
vac-clean uv®

Rechargeable mini vacuum cleaner for all hearing aids.
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PL INSTRUKCJA OBSŁUGI

Wstępne czynności
1. Podłączyć przewód USB do gniazda USB zasilacza (5V/1A), a końcówkę USB-C do gniazda USB-C urządzenia vac-clean uv®.
2. Następnie podłączyć zasilacz do gniazdka elektrycznego. i Dioda LED 1 zaświeci się na czerwono
  • Ładowanie urządzenia vac-clean uv® trwa ok. 2 godzin,
   a czas pracy po naładowaniu wynosi ok. 1,5 godziny i Dioda LED 1 zaświeci się na niebiesko
  ! UWAGA: nie korzystać z urządzenia podczas ładowania.

Praca z zamocowaną szczoteczką
3. Włożyć szczoteczkę do otworu na końcówki urządzenia vac-clean uv®.
4. Nacisnąć i przytrzymać przycisk 1 przez 2 sekundy aż silnik
 odkurzacza zacznie pracować na największym i Dioda LED 1 i dioda LED 2 (ooo)  
• Automatycznie rozpocznie się emitowanie światła UV o długości 450 nm
 o działaniu przeciwbakteryjnym. i Dioda LED 3 zaświeci się
  • Wziąć do ręki całkowicie suchy aparat słuchowy i równomiernie przesuwać szczoteczką po wszystkich ściankach aparatu,   
   aby poluzować i zebrać całą zeschniętą woskowinę i brud. W trakcie odkurzania należy delikatnie dociskać szczoteczkę
5. Po zakończeniu czyszczenia wyłączyć urządzenie, naciskając i przytrzymując
 przycisk 1 przez co najmniej 2 sekundy. i Diody LED 1, LED 2 (ooo) i LED 3 zgasną

Praca z zamocowaną końcówką RIC
6. Włożyć końcówkę RIC do otworu na końcówki urządzenia vac-clean uv® i wykonać czynności opisane w punktach od 3-5.
  • Wziąć do ręki słuchawkę douszną RIC lub słuchawkę douszną aparatu słuchowego i bezpośrednio przyłożyć do wnęki   
   końcówki RIC, aby odessać woskowinę i brud z otworów. Ewentualne pozostałości na aparacie słuchowym popryskać   
   niewielką ilością płynu czyszczącego i powtórzyć procedurę.
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Praca z zamocowaną końcówką stożkową
7. Włożyć końcówkę stożkową do otworu na końcówki urządzenia van-clean uv® i wykonać czynności opisane w punktach od 3-5.
 •  Włożyć końcówkę stożkową do zabrudzonych otworków aparatu słuchowego, takich jak odbiornik, mikrofon, otwór
  wentylacyjny (wylot), aby odessać z nich woskowinę i zanieczyszczenia. Ewentualne pozostałości na aparacie słuchowym   
  popryskać niewielką ilością płynu czyszczącego i powtórzyć zabieg.

Konserwacja i obsługa
Zalecamy, aby czyścić urządzenie vac-clean uv®, przecierając je wilgotną ściereczką. Po użyciu odkręcić szczoteczkę, końcówkę RIC lub 
końcówkę stożkową i wymyć je w kąpieli poddźwiękowej (np. u-sonic 2), a następnie dokładnie osuszyć w osuszaczu (np. dry-cap uv 
3®). Filtr w otworze do mocowania końcówek należy wymieniać w zależności od stopnia zabrudzenia. Należy również zapoznać się z 
treścią instrukcji dotyczącej pielęgnacji i obsługi aparatów słuchowych. vac-clean uv® jest bardzo energooszczędnym urządzeniem. 
Akumulator litowo-jonowy należy ładować dopiero w przypadku całkowitego wyczerpania (patrz Wstępne czynności) i gdy świeci 
się i dioda LED 1. Urządzenie vac-clean uv® ma 3 poziomy ssania (ooo / oo / o) o różnej sile. W razie konieczności poziom ssania 
można zmienić, krótko naciskając przycisk.

! Ostrzeżenia
Należy unikać kontaktu z wodą! Nie wolno używać urządzenia vac-clean uv® w pobliżu zlewu lub w podobnych miejscach! Unikać 
naprężeń mechanicznych spowodowanych uderzeniami lub upadkiem! Nie wolno używać urządzenia vac-clean uv® w pobliżu ognia 
lub łatwopalnych przedmiotów! W razie usterki urządzenia należy je oddać do naprawy przez sprzedawcę! Nie wolno demontować 
urządzenia! Nie należy pozostawiać dzieci bez nadzoru, aby nie dopuścić do używania urządzenia jako zabawki! To urządzenie nie jest 
przeznaczone do użytkowania przez osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, czuciowych lub umysłowych lub nieposiadające 
doświadczenia i/lub wiedzy, chyba że pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo lub po otrzymaniu od takiej 
osoby wskazówek dotyczących korzystania z urządzenia!
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